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Indledning
Tillykke med købet af dit nye produkt.

Du har valgt et produkt af høj kvalitet. Betjenings-
vejledningen er en del af dette produkt. Den 
indeholder vigtige informationer om sikkerhed, 
anvendelse og bortskaffelse. Gør dig fortrolig 
med alle produktets betjenings- og sikkerheds-
anvisninger før brug. Brug kun produktet som 
beskrevet og kun til de oplyste anvendelsesområ-
der. Lad vejledningen følge med produktet, hvis 
du giver det videre til andre.

Anvendelsesområde
Dette produkt er udelukkende beregnet til  
fjernelse af hård hud på fødderne. Produktet er 
udelukkende beregnet til privat brug. Brug ikke 
produktet til erhvervsmæssige formål.

Enhver anden anvendelse betragtes som værende 
uden for anvendelsesområdet.

Anvendte advarsler og 
symboler
I denne betjeningsvejledning anvendes følgende 
advarsler og symboler på emballagen og  
produktet (hvis de er relevante):

FARE! En advarsel med dette symbol 
og signalordet "FARE" angiver en 
umiddelbart forestående farlig situation, 
som medfører døden eller alvorlige 
kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

ADVARSEL! En advarsel med dette 
symbol og signalordet "ADVARSEL" 
angiver en mulig farlig situation, som 
kan medføre døden eller alvorlige 
kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

FORSIGTIG! En advarsel med dette 
symbol og signalordet "FORSIGTIG" 
angiver en mulig farlig situation, som 
kan medføre mindre eller moderate 
kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

OBS! En advarsel med dette symbol 
og signalordet "OBS" angiver en mulig 
situation, som kan medføre materielle 
skader, hvis situationen ikke undgås.

Bemærk: Et "bemærk" henviser til 
yderligere oplysninger, som gør det 
nemmere at bruge produktet.

 Jævnstrøm/-spænding

Aftagelig forsyningsenhed

Beskyttelse via lavspænding

Brug kun produktet inden døre.

Overhold betjeningsvejledningen
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Information om varemærker
USB® er et registreret varemærke 
tilhørende USB Implementers Forum, 

Inc. Alle andre navne og produkter kan være 
varemærker eller registrerede varemærker, der 
tilhører deres respektive ejere.

Pakkens indhold
Produktet leveres som standard med følgende 
dele:

 ▯ Motordel
 ▯ Beskyttelseshætte
 ▯ Grov slibedel (farvet)
 ▯ Fin slibedel (grå)
 ▯ Rengøringsbørste
 ▯ Ladekabel
 ▯ Betjeningsvejledning

Tag alle produktets dele ud af emballagen, og 
fjern alt emballeringsmateriale.

 ADVARSEL – KVÆLNINGSFARE!
 ► Emballagematerialer må ikke bruges til leg. 

Bemærk
 ► Kontrollér, at alle dele er leveret med, og at 

de ikke har synlige skader.

 ► Ved ufuldstændig levering eller ved skader 
på grund af mangelfuld emballering eller på 
grund af transporten, bedes du henvende 
dig til vores service-hotline (se kapitlet  
Service).

Beskrivelse af produktet
1 Beskyttelseshætte

2 Holdere

3 Slibedel grov (farvet)

4 Hastighedsknap 

5 TÆND-/SLUK-knap 

6 Opladnings-LED

7 USB-C-tilslutning med afdækning

8 Knap  til udtagning af slibedel

9 Optag

0 Slibedel fin (grå)

q Rengøringspensel

w USB-ladekabel (USB type A til USB type C)

Tekniske data

Indgangsspænding 5 V 

Strømforbrug 1 A maks.

Integreret genopla-
deligt batteri (Li-ion)

1500 mAh /  
3,7 V  / 5,55 Wh

Kapslingsklasse
IPX7 beskyttelse mod 
midlertidig nedsænkning
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Sikkerhedsanvisninger

 FARE!
 ■ Tilslut kun USB-netadapteren til en forskriftsmæssigt installeret og 

jordet stikkontakt, når produktet skal oplades. Netspændingen skal 
stemme overens med oplysningerne på USB-netadapterens typeskilt.

 ■ Tag altid USB-netadapteren ud af stikkontakten og ladekablet ud  
af produktet ved driftsfejl, og før produktet rengøres.

 ■ Sørg for, at ladekablet ikke bliver vådt eller fugtigt under opladnin-
gen. Læg det, så det ikke kommer i klemme eller beskadiges.

 ■ Hvis produktet eller tilbehøret er beskadiget, må du ikke fortsætte 
med at bruge det, da det kan medføre farlige situationer.

 ■ Vikl ikke ladekablet om produktet, og beskyt det mod skader.
 ■ Rør aldrig ved ladekablet og USB-netadapteren med våde hænder.
 ■   Oplad aldrig produktet i nærheden af vand og især ikke i 

nærheden af håndvaske, badekar eller lignende beholdere. 
Det kan også være farligt at opbevare produktet i nærheden 
af vand, selv om det er slukket!

 ■ Produktet skal være helt tørt, når du påbegynder opladningen!
 ■ Tag USB-netadapteren ud af stikkontakten og USB-ladekablet ud  

af produktet efter hver opladning. Beskyt altid produktets USB-C- 
tilslutning ved at sætte afdækningen i udskæringen!

 ■ Sluk altid for produktet efter brug og før rengøring og opladning.

 ADVARSEL! 
 ■ Må ikke anvendes på beskadiget, øm eller irriteret hud. 
 ■ Du må ikke åbne eller reparere produktets hus. Hvis du gør det,  

kan sikkerheden ikke garanteres, og garantien bortfalder. Et defekt 
produkt må kun repareres af autoriserede fagfolk eller af vores  
kundeservice.
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 ■ Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og derover og af personer 
med nedsatte fysiske, psykiske, motoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller 
undervises i sikker brug af produktet og de farer, der kan være  
forbundet med det.

 ■ Børn må ikke lege med produktet.
 ■ Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 

opsyn.
 ■ Ved anvendelse i længere tid kan der udvikles kraftig varme på  

huden. Hold derfor pauser under behandlingen. Ellers er der fare 
for forbrænding!

 ■ Hold langt hår, tøj og andre genstande som f.eks. håndklæder på 
afstand af produktet under brug.

 ■ Brug kun det originale tilbehør til dette produkt. Tilbehør fra andre 
producenter er muligvis ikke egnet og fører til farlige situationer!

 ■ Ladekablet må aldrig knækkes eller klemmes og heller ikke lægges, 
så man kan træde på det eller snuble over det.

  ADVARSEL! SIKKERHEDSANVISNINGER FOR  
GENOPLADELIGE BATTERIER

 ■ Produktet indeholder et genopladeligt litium-ionbatteri, eller batteriet 
er vedlagt produktet.

 ■ Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan  
udskiftes.

 ■ Produktet har et integreret genopladeligt litium-ionbatteri. Forkert 
håndtering kan føre til brand, eksplosioner, udløb af farlige stoffer 
eller andre farlige situationer!

 ■ Kast aldrig produktet ind i åben ild.
 ■ Åbn ikke det genopladelige batteri, og kortslut det ikke. Derved  

kan batteriet overophedes og eksplodere. Der er fare for brand!

IB_480297_2410_CBHNT3.7B2_DK_BE_NL.indb   5 17.03.2025   14:13:39



■ 6│DK

 OBS! 
 ■ Beskyt produktet mod stød, støv, kemikalier, stærke temperatursving-

ninger og nært placerede varmekilder (ovn, varmelegemer).
 ■ Brug aldrig produktet under et tæppe, pude osv.
 ■ Sørg for, at drevet altid kan dreje frit. Ellers overophedes produktet 

og ødelægges.
 ■ Produktet er egnet til brug i brusebadet. Læg dog ikke produktet 

helt ned i vand!
 ■ Brug udelukkende det medfølgende ladekabel til opladning af  

produktet.
 ■ Brug kun en USB-netadapter af beskyttelsesklasse II, som er god-

kendt til anvendelse med husholdningsapparater, og som har en 
udgangsspænding på 5 V  og en udgangsstrøm på maks. 1 A til 
opladning af produktet.

 ■ Ved anvendelse af en USB-netadapter skal der altid være nem ad-
gang til den anvendte stikkontakt, så USB-netadapteren hurtigt kan 
tages ud i en farlig situation. Se betjeningsvejledningen til USB-net-
adapteren.
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Generelt
Hård hud dannes på steder, hvor huden er udsat 
for ekstra belastning på grund af friktion og tryk.

Hvis den hårde hud er for tyk på grund af f.eks. 
dårligt siddende sko eller meget tør hud, kan det 
medføre smerter.

Kontakt lægen, og find årsagen til, at der dannes 
for meget hård hud.

Før produktet bruges 
 første gang
1) Oplad batteriet som beskrevet i kapitlet  

"Opladning af det integrerede batteri".

2) Vi anbefaler at rengøre produktet og alle 
dele som beskrevet i kapitlet "Rengøring 
og vedligeholdelse" før første anvendelse. 
Dermed fjernes eventuelle rester fra produkti-
onsprocessen.

Nu er produktet klar til brug.

Betjening

Opladning af det integrerede 
batteri

 FARE! 
 ► Oplad kun produktet indendørs under tørre 

forhold og ikke i nærheden af vand som 
f.eks. en vask, der er fyldt med vand.

Bemærk
 ► Før produktet bruges første gang, skal det 

integrerede batteri oplades helt. 

 ► USB-ladekablet w og USB-C-tilslutningen 7 

bruges til opladning af det integrerede batteri. 
De er ikke beregnet til dataoverførsel.

 ► Brug kun en USB-netadapter af beskyttel-
sesklasse II, som er godkendt til anvendelse 
med husholdningsapparater, og som har en 
udgangsspænding på 5 V  og en  
udgangsstrøm på maks. 1 A til opladning  
af produktet.

 ► Brug udelukkende det medfølgende USB- 
ladekabel w til opladning af det integrerede 
batteri. Fjern USB-ladekablet w igen, når 
produktet er blevet opladet.

 ► Under opladningen kan produktet ikke  
anvendes.

1) Sørg for, at produktet er helt tørt og slukket.

2) Forbind USB-A-stikket på USB-ladekablet w 
med en egnet USB-netadapter.

3) Klap afdækningen til USB-C-tilslutningen 7 

op. Forbind USB-C-stikket på USB-ladekablet 
w med USB-C-tilslutningen 7 på produktet.

4) Sæt netadapteren ind i en stikkontakt.  
Opladnings-LED 6 blinker og viser dermed, 
at opladningen er i gang.

Oplad-
nings-LED 6 Opladningstilstand

Blinker Batteriet oplades. 

Blinker
Batteriet er svagt. Oplad 
omgående batteriet.

Lyser hele tiden. Batteriet er opladet.

5) Når opladnings-LED 6 lyser konstant, er 
batteriet ladet op.

6) Tag USB-netadapteren ud af stikkontakten 
og USB-ladekablet w af produktet. Sæt altid 
afdækningen ind i udskæringen igen, så den 
beskytter produktets USB-C-tilslutning 7.
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Påsætning/udskiftning 
af  slibedel
Sæt slibedelen 3/0 ind på følgende måde  
(se figur 1):

1) Sæt slibedelen 3/0 med holderen 2 ind 
i siden på optaget 9, som sidder over for 
knappen  8 på siden.

2) Tryk den anden side af slibedelen 3/0 
ned og dermed holderen 2 ind i optaget 9. 
Brug eventuelt fingeren som hjælp, og tryk 
holderen 2 lidt ind. Sørg for, at slibedelen 
3/0 glider rigtigt ind i optaget 9 og går 
i indgreb. 

1.
2.

Fig. 1

1.2.

Fig. 2

Tag slibedelen 3/0 af på følgende måde  
(se fig. 2):

1) Tryk på knappen  8 på siden, og hold 
den nede, og tryk sliberen 3/0 let i retning 
af siden overfor.

2) Træk derefter slibedelen 3/0 op og ud  
af produktet.

Anvendelse
 ADVARSEL!

 ► Ved for lang og for intensiv behandling kan 
de dybere hudlag beskadiges. Kontrollér 
jævnlig behandlingsresultatet. Særligt dia-
betikere har nedsat følesans på hænder og 
fødder.

Bemærk
 ► Behandlingen kan udføres tørt eller med rin-

dende vand, f.eks. i brusebadet. Sørg for, at 
afdækningen lukker USB-C-tilslutningen 7!

 ► Lad dog ikke huden være alt for længe i 
blød i vand. Det kan reducere behandlin-
gens effekt. Lad derfor ikke fødderne være 
for længe i fodbadet før brug af produktet, 
eller brug f.eks. mindre vand under behand-
lingen.

 ► Afbryd omgående anvendelsen, hvis du  
føler dig utilpas, eller hvis det gør ondt.

1) Vælg den ønskede slibedel 3/0:

 – Den grove slibedel 3 (farvet): til meget 
hård hud

 – Den fine slibedel 0 (grå): til moderat 
hård hud og til finslibning af den hårde 
hud.

2) Sæt slibedelen 3/0 ind.

3) Tryk på TÆND-/SLUK-knappen  5 i  
ca. 2 sekunder. Slibedelen 3/0 drejer sig. 
Ved at trykke på hastighedsknappen  4 
kan du skifte mellem høj og lav rotationsha-
stighed.

4) Kør nu langsomt med slibedelen 3/0 hen 
over den hårde hud, der skal fjernes. Bevæg 
produktet i forskellige retninger. Lad være 
med at slibe i længere tid på det samme 
sted. Det kan blive ubehageligt varmt på 
grund af friktionen.
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Bemærk
► Hvis du trykker for hårdt på huden med 

produktet, stopper slibedelen 3/0.
Reducér i så fald trykket, så slibedelen 3/
0 drejer igen, og fortsæt behandlingen.

► Udskift slibedelene 3/0, når de ikke læn-
gere giver den ønskede slibeeffekt. Henvend 
dig til vores serviceafdeling, hvis du vil bestille 
nye slibedele 3/0 (se kapitlet Bestilling af 
reservedele).

5) Når du er færdig med behandlingen, skal du 
trykke på TÆND-/SLUK-knappen 5 i ca.
2 sekunder. Produktet slukkes.

6) Fjern hudpartikler og støv fra slibedelen 3/
0 og produktet med rengøringspenslen q.
Sæt beskyttelseshætten 1 på produktet, så 
de to små kroge på for- og bagsiden går ind 
i de tilhørende udskæringer på produktet.

Bemærk
► Smør huden med en plejende creme efter 

behandlingen.

Rengøring og 
vedligeholdelse

 FARE! 
► Rengør ikke produktet og tilbehøret, mens 

det lader op. Tag først USB-netadapteren ud 
af stikkontakten og USB-ladekablet w ud af 
produktet.  Sørg for, at afdækningen lukker 
USB-C-tilslutningen 7!

 OBS!
► Brug ikke kemiske, stærke eller skurende 

rengøringsmidler. De angriber overfladen.

► Læg aldrig produktet helt ned i vand eller 
andre væsker!

♦ Rengør produktet og slibedelene 3/0

med rengøringspenslen q efter hver brug.

♦ Rengør produktet med en fugtig klud. Tør 
derefter produktet af med en ren, tør klud.

♦ Skyl slibedelene 3/0 under rindende 
vand.

♦ Af hygiejniske grunde anbefaler vi, at slibe-
delene 3/0 desinficeres efter hver brug.
Fugt en klud eller en børste med desinfek-
tionsmiddel, og behandl slibedelene 3/0

med det.

Opbevaring
♦ Opbevar produktet på et tørt og rent sted.

♦ Opbevar aldrig produktet i afladet tilstand.
Længere opbevaring i afladet tilstand kan 
medføre, at batteriet beskadiges permanent.
Hvis produktet skal opbevares i længere tid, 
skal batteriets opladningstilstand kontrolleres 
regelmæssigt. Den optimale opladningstil-
stand er mellem 50 - 80%.

Bestilling af reservedele
Du kan altid bestille reservedele til dette produkt 
på internettet på www.kompernass.com.

Scan QR-koden med 
din smartphone/tablet.
Med denne QR-kode 
kommer du direkte til 
vores webside og kan 
se og bestille de tilgæn-
gelige reservedele.

Bemærk
► Hvis du har problemer med online-bestillingen, 

kan du henvende dig telefonisk eller pr.
e-mail til vores servicecenter.

► Oplys altid varenummeret 
(IAN) 480297_2410, når du afgiver din 
bestilling.

► Vær opmærksom på, at det ikke er muligt 
at foretage online-bestilling af reservedele i 
alle lande.
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Bortskaffelse

Bortskaffelse af produktet
Det viste symbol med den overstre-
gede affaldscontainer på hjul viser, 
at dette produkt er underlagt 
direktivet 2012/19/EU. Dette 

direktiv angiver, at produktet ikke må bortskaffes 
sammen med det normale husholdnings affald, 
når dets brugstid er omme, men skal afleveres på 
specielle indsamlingssteder, genbrugspladser 
eller affaldsvirksomheder. 
Denne bortskaffelse er gratis for dig. 
Skån miljøet, og  bortskaf produktet 
korrekt.
Hvis det udtjente produkt indeholder person-
data, er du selv ansvarlig for sletningen, før du 
afleverer det.

Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis det 
kan ske uden at ødelægge produktet, og aflever 
dem til separat indsamling, før det udtjente 
produkt bortskaffes. Ved indbyggede genopla-
delige batterier skal der gøres opmærksom på 
ved bortskaffelsen, at produktet indeholder et 
genopladeligt batteri.

Det integrerede genopladelige batteri 
i dette produkt kan ikke tages ud til 
bortskaffelse.

 Du kan få oplysninger hos kommu-
nen om bortskaffelse af udtjente 
produkter.

Bortskaffelse af emballage
Emballeringsmaterialerne er valgt ud 
fra kriterier som miljøforligelighed og 
bortskaffelsesteknik og kan derfor 
genbruges. Bortskaf emballagemate-

rialer, som du ikke skal bruge mere, efter de 
lokalt gældende forskrifter.

Bortskaf emballagen miljøvenligt. 
Vær opmærksom på mærkningen 
på de forskellige emballagemateria-
ler, og aflever dem sorteret til 
bortskaffelse. Emballagematerialer-

ne er mærket med forkortelserne (a) og tallene 
(b) med følgende betydning: 1–7: Plast, 20–22: 
Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.

Garanti for  Kompernass 
 Handels GmbH
Kære kunde

På dette produkt får du 3 års garanti fra købs-
datoen. I tilfælde af mangler ved produktet har 
du en række juridiske rettigheder i forhold til 
sælgeren af produktet. Dine juridiske rettigheder 
forringes ikke af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen. 
Opbevar venligst kvitteringen et sikkert sted. Den 
er nødvendig for at kunne dokumentere købet.

Hvis der inden for tre år fra dette produkts købs-
dato opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, 
vil produktet – efter vores valg – blive repareret 
eller udskiftet, eller købsprisen vil blive refunderet 
gratis til dig. Denne garantiydelse forudsætter, 
at det defekte produkt afleveres, og købsbeviset 
(kvitteringen) forevises i løbet af fristen på tre år, 
og at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, 
hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du 
et repareret eller et nyt produkt retur. Reparation 
eller ombytning af produktet udløser ikke en ny 
garantiperiode.

IB_480297_2410_CBHNT3.7B2_DK_BE_NL.indb   10 17.03.2025   14:13:44



DK │ 11 ■

Garantiperiode og juridiske 
 mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres 
brug af garantien. Det gælder også for udskif-
tede og reparerede dele. Skader og mangler, 
som eventuelt allerede fandtes ved køb, samt 
manglende dele, skal anmeldes straks efter ud-
pakningen. Når garantiperioden er udløbet, er 
reparation af skader betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter stren-
ge kvalitetsretningslinjer og testet grundigt inden 
leveringen.

Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. 
Denne garanti omfatter ikke produktdele, der er 
udsat for normal slitage og derfor kan betragtes 
som sliddele, eller skader på skrøbelige dele som 
f.eks. kontakter eller dele af glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget, ikke er forskriftsmæssigt anvendt 
eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig 
anvendelse af produktet skal alle anvisninger 
nævnt i betjeningsvejledningen nøje overholdes. 
Anvendelsesformål og handlinger, som frarådes 
eller der advares imod i betjeningsvejledningen, 
skal ubetinget undgås.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til 
kommercielt brug. Ved misbrug og uhensigts-
mæssig brug, anvendelse af vold og ved ind-
greb, som ikke er foretaget af vores autoriserede 
serviceafdeling, bortfalder garantien.

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldel-
se bør du følge nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du 
have kvitteringen og artikelnummeret 
(IAN) 480297_2410 klar som dokumentati-
on for købet.

 ■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet 
på produktet, som indgravering på produktet, 
på betjeningsvejledningens forside (nederst til 
venstre) eller som klæbemærke på bag- eller 
undersiden af produktet.

 ■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige 
mangler, bedes du først kontakte nedennævn-
te serviceafdeling telefonisk eller via 
e-mail.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan 
du derefter indsende portofrit til den oplyste 
serviceadresse med vedlæggelse af købs-
bevis (kvittering) og en beskrivelse af, hvori 
manglen består, og hvornår den er opstået.

 På www.lidl-service.com kan du 
downloade denne og mange 
andre manualer, produktvideoer 
og installationssoftware.

 Med denne QR-kode kommer du direkte 
til  Lidl-servicesiden (www.lidl-service.com) 
og kan åbne den ønskede betjeningsvej-
ledning ved indtastning af artikelnummeret 
(IAN) 480297_2410.

Service
 Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk

IAN 480297_2410

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er 
en serviceadresse. Kontakt først det nævnte 
servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre 
nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de 
grande qualité. Le mode d'emploi fait partie in-
tégrante de ce produit. Il contient des remarques 
importantes concernant la sécurité, l'utilisation et 
le recyclage. Avant d'utiliser le produit, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes d'uti-
lisation et avertissements de sécurité. N'utilisez 
le produit que conformément aux descriptions et 
pour les domaines d'utilisation indiqués. Si vous 
cédez le produit à un tiers, remettez-lui égale-
ment tous les documents.

Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement conçu pour éliminer 
la corne ou les callosités sur les pieds. Il est uni-
quement destiné à un usage privé. N'utilisez pas 
l'appareil pour des applications commerciales.

Tout usage autre ou dépassant ce cadre est 
réputé non conforme.

Avertissements et 
 symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont  
utilisés (s'il y a lieu) dans le présent mode  
d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil :

DANGER ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de 
la mention "DANGER" désigne une 
situation dangereuse imminente qui,  
si elle n'est pas évitée, a pour consé-
quence d'entraîner la mort ou une 
blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertisse-
ment accompagné de ce symbole 
et de la mention "AVERTISSEMENT" 
annonce une situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "PRUDENCE" désigne une 
situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
occasionner une blessure légère ou 
modérée.

ATTENTION ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "ATTENTION" annonce une 
situation susceptible d'occasionner 
des dégâts matériels si elle n'est pas 
évitée.

Remarque : une remarque contient 
des informations supplémentaires 
facilitant le maniement de l'appareil.

 Courant/tension continu(e)

Unité d'alimentation amovible

Protection par basse tension

Utiliser l'appareil uniquement dans 
des espaces intérieurs.

Observer le mode d'emploi
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Remarques sur les marques 
commerciales

USB® est une marque déposée de 
USB Implementers Forum, Inc.  

Tous les autres noms et produits peuvent être les 
marques ou les marques déposées de leurs  
propriétaires respectifs.

Matériel fourni
L'appareil est livré équipé de série des compo-
sants suivants :

 ▯ Corps
 ▯ Coiffe de protection
 ▯ Embout émeri gros grain (de couleur)
 ▯ Embout émeri grain fin (gris)
 ▯ Brosse de nettoyage
 ▯ Câble de recharge
 ▯ Mode d'emploi

Retirez toutes les pièces de l'appareil de l'em-
ballage et mettez tout le matériau d'emballage 
de côté.

  AVERTISSEMENT –  
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT !

 ► Les matériaux d'emballage ne doivent  
pas être utilisés pour jouer. 

Remarque
 ► Vérifiez que la livraison est complète et ne 

présente aucun dégât apparent.

 ► En cas de livraison incomplète ou de dom-
mages résultant d'un emballage défectueux 
ou du transport, veuillez vous adresser à la 
hotline du service après-vente (voir le cha-
pitre Service après-vente).

Description de l'appareil
1 Coiffe de protection

2 Supports

3 Embout émeri gros grain (de couleur)

4 Touche de vitesse 

5 Touche MARCHE/ARRÊT 

6 LED d'état de charge

7 Port USB-C avec cache

8 Touche  de retrait de l'embout émeri

9 Logement

0 Embout émeri grain fin (gris)

q Pinceau de nettoyage

w  Câble de recharge USB (USB type A vers 
USB type C)

Caractéristiques 
 techniques

Tension d'entrée 5 V 

Courant absorbé 1 A max.

Batterie intégrée  
(li-ion)

1500 mAh / 3,7 V  / 
5,55 Wh

Indice de  
protection

Protection IPX7  
contre une immersion 
temporaire
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Avertissements de sécurité

 DANGER !
 ■ Pour la recharge, ne raccordez l'adaptateur secteur USB qu'à 

une prise secteur réglementairement installée et mise à la terre. La 
tension secteur doit correspondre aux indications figurant sur la 
plaque signalétique de l'adaptateur secteur USB.

 ■ En cas de défaillances et avant de nettoyer l'appareil, débranchez 
l'adaptateur secteur USB de la prise secteur et le câble de re-
charge de l'appareil.

 ■ Veillez à ce que le câble de recharge ne soit pas mouillé ou humide 
durant la recharge. Acheminez-le de manière qu'il ne soit ni coincé 
ni endommagé.

 ■ Si l'appareil ou l'un de ses accessoires venait à être endommagé, 
arrêtez aussitôt de vous en servir pour éviter tous dangers.

 ■ N'enroulez pas le câble de recharge autour de l'appareil et  
protégez-le contre tout risque d'endommagement.

 ■ Ne saisissez jamais le câble de recharge et l'adaptateur secteur 
avec les mains mouillées.

 ■    Ne rechargez jamais l'appareil à proximité d'eau, en parti-
culier près d'un lavabo, d'une baignoire ou de conteneurs 
similaires. La proximité de l'eau représente un danger, même 
lorsque l'appareil est éteint !

 ■ L'appareil doit être entièrement sec avant de débuter la recharge !
 ■ Après chaque recharge, débranchez l'adaptateur secteur USB de 

la prise secteur et le câble de recharge de l'appareil. Protégez 
toujours le port USB-C de l'appareil en insérant le cache dans le 
logement !

 ■ Éteignez l'appareil après chaque utilisation, avant le nettoyage et 
la recharge.
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 AVERTISSEMENT ! 
 ■ Ne pas utiliser sur une peau blessée, abîmée ou irritée. 
 ■ N'ouvrez pas le boîtier de l'appareil car il n'est pas réparable  

par l'utilisateur. Dans ce cas, la sécurité n'est plus assurée et vous 
perdez le bénéfice de la garantie. Confiez les réparations de  
l'appareil défectueux uniquement à un technicien ou au service 
après-vente spécialisé.

 ■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et 
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, 
à condition qu'ils aient reçu une supervision ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils  
comprennent les dangers encourus.

 ■ Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.
 ■ Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être  

réalisés par des enfants s'ils ne sont pas surveillés.
 ■ Risque d'échauffement excessif sur la peau en cas d'utilisation trop 

longue. Il est donc important de faire des pauses. Sinon, il y a un 
risque de brûlure !

 ■ Durant l'utilisation, tenir les cheveux, vêtements longs ou autres  
objets comme les serviettes par ex. éloignés de l'appareil.

 ■ N'utilisez que les accessoires d'origine de cet appareil. Les acces-
soires d'autres fabricants sont potentiellement inadaptés et peuvent 
entraîner des risques !

 ■ Évitez de plier ou de coincer le câble de recharge et posez-le de 
telle manière que personne ne puisse marcher ou trébucher dessus.
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  AVERTISSEMENT ! CONSIGNES DE SÉCURITÉ  
RELATIVES AUX BATTERIES

 ■ Le produit est équipé ou fourni avec une batterie lithium-ions.
 ■ Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas être remplacée.
 ■ L'appareil contient une batterie lithium-ion intégrée. Une manipula-

tion incorrecte peut entraîner un incendie, des explosions, une fuite 
de substances dangereuses ou d'autres situations à risque !

 ■ Ne pas jeter l'appareil dans des flammes nues.
 ■ N'ouvrez pas la batterie et ne la court-circuitez pas. La batterie  

risquerait de surchauffer et d'éclater. Il existe un risque d'incendie !

 ATTENTION ! 
 ■ Évitez les chocs sur l'appareil, tenez-le éloigné des poussières, des 

produits chimiques, évitez les fortes variations de température ou  
la proximité de sources de chaleur (fours, poêles, radiateurs).

 ■ N'utilisez jamais l'appareil sous une couverture, un coussin, etc.
 ■ Vérifiez que rien n'entrave la bonne marche de l'entraînement. Dans le 

cas contraire, l'appareil surchauffe et subit des dommages irréparables.
 ■ L'appareil convient pour être utilisé sous la douche. Ne le plongez 

cependant jamais entièrement dans l'eau !
 ■ Pour charger l'appareil, utilisez exclusivement le câble de recharge 

fourni.
 ■ Pour charger l'appareil, utilisez uniquement un adaptateur secteur 

USB de la classe de protection II, agréé pour une utilisation avec 
des appareils ménagers, offrant une tension de sortie de 5 V   
ainsi qu'un courant de sortie d'au max. 1 A.

 ■ Lors de l'utilisation d'un adaptateur secteur USB, la prise secteur 
utilisée doit toujours être facilement accessible afin que l'adaptateur 
secteur USB puisse être rapidement retiré en situation d'urgence. 
Respectez à ce sujet le mode d'emploi de l'adaptateur secteur USB.
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Généralités
La corne se forme aux endroits où la peau est 
exposée à une sollicitation particulière, due au 
frottement et à la pression.

Lorsque la peau s'épaissit, par ex. à cause de 
chaussures mal adaptées ou d'une peau très 
sèche, des douleurs peuvent alors apparaître.

Le cas échéant, recherchez la cause de cette 
formation de corne excessive avec l'aide d'un 
médecin.

Avant la première 
 utilisation
1) Chargez la batterie comme décrit au  

chapitre ''Charger la batterie intégrée''.

2) Avant la première utilisation, nous recom-
mandons de nettoyer l'appareil et toutes 
les pièces selon la description au chapitre 
''Nettoyage et entretien''. Vous éliminerez 
ainsi d'éventuels résidus du processus de 
production.

L'appareil est maintenant prêt à être utilisé.

Utilisation

Charger la batterie intégrée
 DANGER ! 

 ► Chargez l'appareil uniquement dans des 
locaux intérieurs secs et pas à proximité  
directe d'eau, p. ex. à côté ou au-dessus 
d'un lavabo rempli d'eau.

Remarque
 ► Avant d'utiliser l'appareil pour la première 

fois, la batterie intégrée doit être entièrement 
chargée. 

 ► Le câble de recharge USB w et le port 
USB-C 7 servent uniquement à charger la 
batterie interne. Ils ne conviennent pas à la 
transmission de données.

 ► Pour charger l'appareil, utilisez uniquement 
un adaptateur secteur USB de la classe de 
protection II, agréé pour une utilisation avec 
des appareils ménagers, offrant une tension 
de sortie de 5 V  ainsi qu'un courant de 
sortie d'au max. 1 A.

 ► Utilisez exclusivement le câble de recharge 
USB w livré pour charger la batterie in-
tégrée. Débranchez le câble de recharge 
USB w une fois l'opération de recharge de 
l'appareil terminée.

 ► L'appareil ne peut pas être utilisé lorsqu'il est 
en cours de recharge.

1) Assurez-vous que l'appareil est entièrement 
sec et éteint.

2) Reliez le connecteur USB-A du câble de 
recharge USB w à un adaptateur secteur 
USB adapté.

3) Relevez le cache du port USB-C 7. Reliez la 
fiche USB-C du câble de recharge USB w 
au port USB-C 7 de l'appareil.

4) Branchez l'adaptateur secteur dans une 
prise secteur.  
La LED d'état de charge 6 clignote et in-
dique ainsi que la recharge est en cours.

LED d'état de 
charge 6 État de charge

Clignote
La batterie est en cours 
de recharge. 

Clignote
Batterie faible. Recharger 
immédiatement.

Allumée en  
permanence.

La batterie est finie de 
recharger.
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5) Dès que la LED d'état de charge 6 reste 
allumée en permanence, la batterie est finie 
de recharger.

6) Débranchez l'adaptateur secteur USB de la 
prise secteur et le câble de recharge USB w  
de l'appareil. Remettez toujours le cache 
dans son logement et protégez ainsi le  
port USB-C 7 de l'appareil.

Mettre en place / retirer 
 l'embout émeri
Pour mettre en place un embout émeri 3/0 
(voir fig. 1) :

1) Glissez l'embout émeri 3/0 avec le  
support 2 dans le côté du logement 9 
situé en face de la touche  8 latérale.

2) Poussez l'autre côté de l'embout émeri 3/0 
vers le bas et le support 2 ainsi dans le  
logement 9. Si nécessaire, aidez-vous de 
votre doigt et poussez le support 2 légère-
ment vers l'intérieur. Veillez à ce que l'embout 
émeri 3/0 glisse et s'enclenche correcte-
ment dans le logement 9. 

1.
2.

Fig. 1

1.2.

Fig. 2

Pour retirer un embout émeri 3/0 (voir fig. 2) :

1) Maintenez la touche latérale  8 enfoncée 
et pressez légèrement l'embout émeri 3/0 
vers le côté opposé.

2) Sortez ensuite l'embout émeri 3/0 par le 
haut de l'appareil.

Utilisation
 AVERTISSEMENT !

 ► Les couches plus profondes de la peau 
peuvent être endommagées après un trai-
tement trop long et trop intense. Nous vous 
conseillons par conséquent de contrôler 
régulièrement les résultats au fur et à mesure 
du traitement. Les personnes diabétiques 
notamment sont moins sensibles des mains et 
des pieds.

Remarque
 ► Vous pouvez effectuer le traitement à sec 

ou sous l'eau courante, par exemple sous la 
douche. Veillez à ce que le cache obture le 
port USB-C 7 !

 ► Ne laissez toutefois pas la peau ramollir trop 
fortement. Cela peut réduire l'efficacité du 
traitement. N'effectuez donc pas de prétrai-
tement dans un bain d'eau avant d'utiliser 
l'appareil ou réduisez par exemple la quantité 
d'eau pendant le traitement.

 ► Arrêtez immédiatement tout traitement si 
vous le ressentez comme désagréable  
ou s'il vous sentez des douleurs.

1) Choisissez l'embout émeri 3/0 souhaité :

 – embout émeri à gros grain 3 (couleur) : 
pour une corne épaisse

 – embout émeri à grain fin 0 (gris) : pour 
une corne moins épaisse et pour lisser la 
corne.

2) Insérez l'embout de ponçage 3/0.
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3) Appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT  
5 pendant 2 secondes env. L'embout émeri 
3/0 tourne. En appuyant sur la touche de 
vitesse  4, vous pouvez sélectionner une 
vitesse de rotation plus élevée ou plus basse.

4) Passez maintenant lentement l'embout émeri 
3/0 sur la corne à éliminer. Déplacez 
pour cela l'appareil dans différentes direc-
tions. Lors du traitement, ne restez pas trop 
longtemps au même endroit. Une chaleur 
désagréable due au frottement pourrait 
apparaître.

Remarque
 ► Si vous exercez une pression trop importante 

sur la peau avec l'appareil, l'embout émeri 3/ 
0 s'arrête. Réduisez dans ce cas la pression 
de manière à ce que l'embout émeri 3/0 se 
remette à tourner et continuez le traitement.

 ► Remplacez les embouts émeri 3/0 
lorsqu'ils ne produisent plus l'effet abrasif 
souhaité. Si vous souhaitez commander 
des embouts émeri 3/0 neufs, veuillez 
vous adresser à notre service après-vente 
(voir chapitre Commander des pièces de 
rechange).

5) Lorsque vous avez terminé le traitement, 
appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT  
5 pendant 2 secondes environ. L'appareil 
s'éteint.

6) Retirez les cellules mortes et la poussière 
de l'embout émeri 3/0 et de l'appareil 
à l'aide du pinceau de nettoyage q. Si 
nécessaire, placez la coiffe de protection 1 

sur l'appareil de manière à ce que les deux 
petits crochets à l'avant et à l'arrière s'in-
sèrent dans les encoches correspondantes 
de l'appareil.

Remarque
 ► Après le traitement, appliquez une crème de 

soin sur la peau.

Nettoyage et entretien
 DANGER ! 

 ► Ne nettoyez pas l'appareil ni l'accessoire 
pendant la recharge. Débranchez au préa-
lable l'adaptateur secteur USB de la prise 
secteur et le câble de recharge USB w de 
l'appareil. Veillez à ce que le cache obture 
le port USB-C 7 !

 ATTENTION !
 ► N'utilisez pas de produits de nettoyage 

chimiques, agressifs ou abrasifs. Ils attaquent 
la surface de l'appareil.

 ► N'immergez jamais l'appareil entièrement 
dans de l'eau ou dans d'autres liquides !

 ♦ Nettoyez l'appareil et les embouts émeri 3/ 
0 après chaque utilisation avec le pinceau 
de nettoyage q.

 ♦ Nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon 
humide. Essuyez ensuite l'appareil avec un 
chiffon sec et propre.

 ♦ Rincez bien les embouts émeri 3/0 à l'eau 
courante.

 ♦ Pour des raisons d'hygiène, nous recomman-
dons de désinfecter les embouts émeri 3/0 
après chaque utilisation. Humidifiez un chiffon 
ou une brosse avec du désinfectant et traitez- 
en les embouts émeri 3/0.

Rangement
 ♦ Rangez l'appareil dans un endroit sec et 

propre.
 ♦ Ne stockez jamais l'appareil à l'état dé-

chargé. Un stockage prolongé de l'appareil 
déchargé peut provoquer une détérioration 
irrémédiable de la batterie. Si l'appareil reste 
stocké pendant une période prolongée, il 
faut contrôler régulièrement l'état de charge 
de la batterie. L'état de charge optimal se 
situe entre 50 et 80 %.
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Commander des pièces 
de rechange
Sur Internet, vous pouvez commander confor-
tablement des pièces de rechange pour ce 
produit sur www.kompernass.com.

Scannez le code QR 
avec votre smartphone/
tablette.
Ce code QR vous donne 
un accès direct à notre 
site web sur lequel vous 
pouvez visualiser et com-
mander les pièces de 
rechange disponibles.

Remarque
► Si vous rencontrez des problèmes avec 

la commande en ligne, vous pouvez vous 
adresser par téléphone ou par e-mail à notre 
Centre de service après-vente.

► Veuillez toujours indiquer à la commande la 
référence article (IAN) 480297_2410.

► Veuillez noter qu'une commande en ligne de 
pièces de rechange n'est pas possible pour 
tous les pays de livraison.

Recyclage

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la directi-
ve 2012/19/EU. Cette directive 

stipule que vous ne devez pas éliminer cet ap-
pareil en fin de vie avec les ordures ménagères, 
mais le rapporter aux points de collecte, aux 
centres de recyclage ou aux entreprises de gesti-
on des déchets spécialement équipés à cet effet.
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne 
et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez la respon-
sabilité personnelle de les effacer avant de le 
rapporter.

À condition que cela soit possible sans détruire 
l’appareil usagé, retirez les piles ou batteries 
usagées qu’il contient avant de le mettre au recy-
clage, et rapportez les piles/batteries à un point 
de collecte séparé. Pour les batteries inamovibles, 
il convient de signaler leur présence dans l’appa-
reil au moment de le rapporter au recyclage.

La batterie intégrée dans cet appareil 
ne peut pas être retirée pour être 
recyclée.

Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services administ-
ratifs de votre ville pour connaître les 
possibilités de recyclage du produit 
usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce 

fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux 
d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement.
Observez le marquage sur les 
différents matériaux d’emballage et 
triez-les séparément si nécessaire.

Les matériaux d’emballage sont repérés par des 
abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la 
signification suivante : 1-7 : plastiques, 20-22 : 
papier et carton, 80-98 :  matériaux composites.
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Garantie de  Kompernass 
Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Ce-
lui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le 
délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie 
ne débute avec la réparation ou l’échange du 
produit.

Période de garantie et réclama-
tion légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. 
Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie 
ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de 
ce fait être considérées comme pièces d’usure, 
ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. 
interrupteurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont 
vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profession-
nel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.

Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 480297_2410 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur le 
produit, sur la page de garde du mode d’em-
ploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au 
dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle cité 
ci-dessous par téléphone ou par e-mail.
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 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit 
enregistré comme étant défectueux en 
joignant le ticket de caisse et en indiquant en 
quoi consiste le vice et quand il est survenu, 
sans devoir l’affranchir à l’adresse de service 
après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous 
pourrez télécharger ce mode 
d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels 
d’installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 480297_2410.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 480297_2410

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service après-
vente. Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com

IB_480297_2410_CBHNT3.7B2_DK_BE_NL.indb   24 17.03.2025   14:14:01



NL│BE │ 25 ■

Inhoud

Inleiding . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Gebruik in overeenstemming met de bestemming . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Gebruikte waarschuwingen en pictogrammen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Inhoud van het pakket . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

Apparaatbeschrijving . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

Technische gegevens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

Veiligheidsvoorschriften . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

Algemeen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Vóór het eerste gebruik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Bediening . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Ingebouwde accu opladen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
Slijpkop bevestigen/ verwijderen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Gebruik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Reiniging en onderhoud . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

Opbergen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

Vervangingsonderdelen bestellen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

Afvoeren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

Apparaat afvoeren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Verpakking afvoeren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

Garantie van  Kompernaß  Handels GmbH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Importeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

IB_480297_2410_CBHNT3.7B2_DK_BE_NL.indb   25 17.03.2025   14:14:01



■ 26 │ NL│BE

Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig 
product. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit 
van dit product. Hij bevat belangrijke aanwijzin-
gen voor de veiligheid, het gebruik en het af-
voeren van dit product. Lees alle bedienings- en 
veiligheidsaanwijzingen voordat u het product 
in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend 
op de voorgeschreven wijze en voor de aange-
geven doeleinden. Geef alle documenten mee 
als u het product doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstem-
ming met de bestemming
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor het 
verwijderen van eelt op de voeten. Het is uitslui-
tend bestemd voor privégebruik. Gebruik het 
apparaat niet bedrijfsmatig.

Een ander of verdergaand gebruik geldt als niet 
in overeenstemming met de bestemming.

Gebruikte waarschuwin-
gen en pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking 
en op het apparaat worden de volgende waar-
schuwingen en pictogrammen gebruikt (indien 
van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“GEVAAR” duidt op een onmiddellijk 
aanwezige gevaarlijke situatie die 
fataal of ernstig letsel tot gevolg heeft 
als deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waar-
schuwing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “WAARSCHUWING” 
duidt op een mogelijk gevaarlijke 
situatie die fataal of ernstig letsel tot 
gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschuwing 
met dit pictogram en met het signaal-
woord “VOORZICHTIG” duidt op een 
mogelijk gevaarlijke situatie die licht of 
matig letsel tot gevolg kan hebben als 
deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“LET OP” duidt op een mogelijke 
situatie die materiële schade tot ge-
volg kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

Opmerking: een opmerking bevat 
extra informatie die de omgang met 
het apparaat vergemakkelijkt.

 Gelijkstroom/-spanning

Afneembare voedingsunit

Bescherming door extra lage  
spanning

Apparaat alleen binnenshuis  
gebruiken.

Gebruiksaanwijzing opvolgen
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Informatie over handelsmerken
USB® is een wettig gedeponeerd 
handelsmerk van USB Implementers 

Forum, Inc. Alle overige namen en producten 
kunnen handelsmerken of gedeponeerde handels-
merken van hun respectieve eigenaren zijn.

Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de volgende 
onderdelen geleverd:

 ▯ Handgreep
 ▯ Beschermkapje
 ▯ Grove slijpkop (gekleurd)
 ▯ Fijne slijpkop (grijs)
 ▯ Schoonmaakborsteltje
 ▯ Oplaadkabel
 ▯ Gebruiksaanwijzing

Haal alle onderdelen van het apparaat uit 
de verpakking en verwijder alle verpakkings-
materiaal.

  WAARSCHUWING -  
GEVAAR VOOR VERSTIKKING!

 ► Verpakkingsmateriaal mag niet als  
speelgoed worden gebruikt. 

Opmerking
 ► Controleer of het pakket compleet is en of  

er geen zichtbare schade is.

 ► Neem contact op met de servicehelpdesk 
(zie het hoofdstuk Service) als het pakket 
niet compleet is, of als er sprake is van scha-
de door gebrekkige verpakking of transport.

Apparaatbeschrijving
1 Beschermkapje

2 Houders

3 Slijpkop grof (gekleurd)

4 Snelheidstoets 

5 Aan-uitknop 

6 Laadtoestand-led

7 USB C-aansluiting met afdekking

8 Knop  voor verwijdering van slijpopzetstuk

9 Opname

0 Slijpkop fijn (grijs)

q Schoonmaakborsteltje

w  USB-oplaadkabel  
(USB type A naar USB type C)

Technische gegevens

Ingangsspanning 5 V 

Stroomopname 1 A max.

Ingebouwde accu  
(li-ion)

1500 mAh / 3,7 V  / 
5,55 Wh

Beschermingsgraad
IPX7 bescherming tegen 
tijdelijk onderdompelen
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Veiligheidsvoorschriften

 GEVAAR!
■ Sluit de USB-netvoedingsadapter voor het opladen alleen aan op 

een correct geïnstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning 
moet overeenstemmen met de gegevens op het typeplaatje van de 
USB-netvoedingsadapter.

■ Haal bij storing van het apparaat en voordat u het apparaat 
schoonmaakt, de USB-netvoedingsadapter uit het stopcontact en 
de oplaadkabel uit het apparaat.

■ Let erop dat de oplaadkabel tijdens het opladen niet nat of vochtig 
wordt. Leg de kabel zodanig dat deze niet bekneld of beschadigd 
kan raken.

■ Als het apparaat of een accessoire beschadigd is, gebruik het dan 
niet meer om risico's te voorkomen.

■ Wikkel de oplaadkabel niet om het apparaat heen en bescherm 
hem tegen beschadiging.

■ Pak de oplaadkabel en de USB-netvoedingsadapter nooit met  
natte handen vast.

■  Laad het apparaat nooit op in de buurt van water, met name 
niet in de buurt van een wastafel, badkuip of vergelijkbare 
bassins. De nabijheid van water vormt een gevaar, ook als 
het apparaat is uitgeschakeld!

■ Het apparaat moet volledig droog zijn voordat u met opladen begint!
■ Haal na het opladen altijd de USB-netvoedingsadapter uit het 

stopcontact en de oplaadkabel uit het apparaat. Bescherm altijd 
de USB C-aansluiting van het apparaat door de afdekking in de 
uitsparing te steken!

■ Schakel het apparaat na elk gebruik en voorafgaand aan het  
reinigen en opladen uit.
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 WAARSCHUWING! 
■ Gebruik het apparaat niet op verwonde, tere of geïrriteerde huid. 
■ Open of repareer de behuizing van het apparaat nooit zelf. In dat 

geval is de veiligheid niet gegarandeerd en vervalt de garantie. 
Laat het apparaat als het defect is uitsluitend door een bevoegd 
technicus of door de klantenservice repareren.

■ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of personen met gebrekkige ervaring en kennis, wan-
neer ze onder toezicht staan of als ze het apparaat veilig hebben 
leren gebruiken en de mogelijke gevaren begrijpen.

■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
■ Kinderen mogen zonder toezicht geen reiniging en gebruikersonder-

houd uitvoeren.
■ Bij langduriger gebruik kan de huid erg warm worden. Las daarom 

pauzes in. Anders bestaat er gevaar voor verbranding!
■ Houd tijdens het gebruik lang haar, kleding en andere voorwerpen, 

zoals handdoeken, uit de buurt van het apparaat.
■ Gebruik uitsluitend de originele accessoires voor dit apparaat.  

Accessoires van andere producenten zijn wellicht ongeschikt en 
brengen risico's met zich mee!

■ Knik of plet de oplaadkabel niet en leg de oplaadkabel zodanig 
dat niemand erop kan gaan staan of erover kan struikelen.
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 WAARSCHUWING! Veiligheidsvoorschriften voor accu's
■ Het product bevat een lithiumionaccu of deze is bij het product 

meegeleverd.
■ Dit apparaat bevat een accu die niet kan worden vervangen.
■ Het apparaat heeft een geïntegreerde lithiumionaccu. Een verkeer-

de omgang kan resulteren in brand, explosies, weglekken van ge-
vaarlijke stoffen en andere gevaarlijke situaties!

■ Het apparaat mag niet in open vuur worden gegooid.
■ De accu niet openen of kortsluiten. Daardoor kan de accu oververhit 

raken en barsten. Er bestaat brandgevaar!

 LET OP! 
■ Bescherm het apparaat tegen schokken, stof, chemicaliën, sterke 

temperatuurschommelingen en warmtebronnen die te dichtbij staan 
(kachels, verwarming).

■ Gebruik het apparaat nooit onder dekens, kussens enz.
■ Zorg ervoor dat de aandrijving altijd vrij kan draaien. Anders raakt 

het apparaat oververhit en raakt het onherstelbaar beschadigd.
■ Het apparaat is geschikt voor gebruik onder de douche. Dompel 

het apparaat echter niet volledig onder in water!
■ Gebruik uitsluitend de meegeleverde oplaadkabel om het apparaat 

op te laden.
■ Gebruik uitsluitend een USB-netvoedingsadapter van beschermings-

klasse II, die is goedgekeurd voor gebruik met huishoudelijke appa-
raten, met een uitgangsspanning van 5 V  en een uitgangsstroom 
van max. 1 A om het apparaat op te laden.

■ Bij gebruik van een USB-netvoedingsadapater moet het gebruikte stop-
contact altijd goed toegankelijk zijn om in noodgevallen de USB-net-
voedingsadapter snel uit het stopcontact te kunnen trekken. Raadpleeg 
ook de gebruiksaanwijzing van de USB-netvoedingsadapter.
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Algemeen
Eelt vormt zich op plaatsen waar de huid bloot-
staat aan een hoge belasting door wrijving en 
druk.

Als het eelt te dik wordt, bijv. door slechtzittende 
schoenen of een zeer droge huid, kan dat pijn 
veroorzaken.

Bespreek zo nodig de oorzaak van de overmati-
ge eeltvorming met een arts.

Vóór het eerste gebruik
1) Laad de accu op zoals beschreven in het 

hoofdstuk “Ingebouwde accu opladen”.

2) Het verdient aanbeveling om vóór het eerste 
gebruik het apparaat en alle onderdelen te 
reinigen zoals beschreven in het hoofdstuk 
“Reiniging en onderhoud”. Verwijder 
bijvoorbeeld eventuele restanten van het 
productieproces.

Nu is het apparaat klaar voor gebruik.

Bediening

Ingebouwde accu opladen
 GEVAAR! 

 ► Laad het apparaat alleen op in droge bin-
nenruimten en niet in de directe nabijheid 
van water, bijv. naast of boven een met wa-
ter gevulde gootsteen.

Opmerking
 ► Voordat u het apparaat voor het eerst in 

gebruik neemt, moet u de ingebouwde accu 
volledig opladen. 

 ► De USB-oplaadkabel w en de USB-oplaad-
aansluiting 7 dienen uitsluitend voor het 
opladen van de interne accu. Ze zijn niet 
geschikt voor gegevensoverdracht.

 ► Gebruik uitsluitend een USB-netvoedings-
adapter van beschermingsklasse II, die is 
goedgekeurd voor gebruik met huishoude-
lijke apparaten, met een uitgangsspanning 
van 5 V  en een uitgangsstroom van  
max. 1 A om het apparaat op te laden.

 ► Gebruik uitsluitend de meegeleverde USB- 
oplaadkabel w voor het opladen van de 
ingebouwde accu. Verwijder de USB-oplaad-
kabel w nadat het apparaat is opgeladen.

 ► Het apparaat kan tijdens het opladen niet 
worden gebruikt.

1) Controleer of het apparaat volledig droog 
en uitgeschakeld is.

2) Verbind de USB-A-stekker van de USB-oplaad-
kabel w met een geschikte USB-netvoedings-
adapter.

3) Klap de afdekking van de USB C-aansluiting 
7 omhoog. Verbind de USB C-stekker van 
de USB-oplaadkabel w met de USB C-aan-
sluiting 7 van het apparaat.

4) Steek de netvoedingsadapter in een stop-
contact.  
De laadtoestand-led 6 knippert en geeft zo 
aan dat het apparaat wordt opgeladen.

Laadtoe-
stand-led 6 Laadtoestand

Knippert Accu wordt opgeladen. 

Knippert
Accuniveau laag. 
 Onmiddellijk opladen.

Brandt continu Accu is opgeladen.

5) Zodra de laadtoestand-led 6 continu 
brandt, is de accu opgeladen.

6) Haal de USB-netvoedingsadapter uit het 
stopcontact en haal de USB-oplaadkabel w 
uit het apparaat. Steek altijd de afdekking 
weer in de uitsparing om de USB C-aanslui-
ting 7 van het apparaat te beschermen.
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Slijpkop bevestigen/ 
verwijderen
U bevestigt als volgt een slijpkop 3/0 (zie  
afb. 1):

1) Schuif de slijpkop 3/0 met de houder 2 
in de kant van de houder 9 die zich tegen-
over de knop aan de zijkant  8 bevindt.

2) Druk de andere kant van de slijpkop 3/0 
omlaag en druk zo de houder 2 in de  
opname 9. Gebruik eventueel ook uw  
vinger en druk de houder 2 een beetje 
naar binnen. Let erop dat de slijpkop 3/0 
correct in de opname 9 glijdt en vastklikt. 

1.
2.

Afb. 1

1.2.

Afb. 2

U neemt als volgt een slijpkop 3/0 af (zie 
afb. 2):

1) Houd de knop aan de zijkant  8 inge-
drukt en druk de slijpkop 3/0 licht naar  
de tegenoverliggende kant.

2) Trek dan de slijpkop 3/0 omhoog uit het 
apparaat.

Gebruik
 WAARSCHUWING!

 ► Bij te lange en intensieve behandeling 
kunnen er ook verwondingen optreden in 
diepere huidlagen. Controleer daarom regel-
matig de behandelingsresultaten. Met name 
diabetici zijn aan de handen en voeten  
minder gevoelig.

Opmerking
 ► U kunt de behandeling droog uitvoeren of 

met stromend water, bijv. onder de douche. 
Let erop dat de afdekking de USB C-aan-
sluiting 7 goed afsluit!

 ► Laat de huid echter niet te week worden 
door het water. Daardoor kan de behande-
ling minder effectief worden. Voer daarom 
voorafgaand aan het gebruik van het appa-
raat geen voorbehandeling in een waterbad 
uit of verminder bijv. de hoeveelheid water 
tijdens de behandeling.

 ► Stop meteen met het gebruik van het appa-
raat als de behandeling onaangenaam of 
pijnlijk is.

1) Kies de gewenste slijpkop 3/0:

 – grove slijpkop 3 (gekleurd): voor dikke 
eeltlagen

 – fijne slijpkop 0 (grijs): voor dunnere 
eeltlagen en voor het glad maken van 
het eelt.

2) Bevestig de slijpkop 3/0.

3) Houd de aan-uitknop  5 ca. 2 secon-
den ingedrukt. De slijpkop 3/0 begint te 
draaien. Door op de snelheidstoets  4 
te drukken kunt u kiezen tussen een hoge en 
lage rotatiesnelheid.
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4) Ga nu langzaam met de slijpkop 3/0 over 
het te verwijderen eelt. Beweeg het appa-
raat daarbij in verschillende richtingen. Blijf 
bij de behandeling niet te lang op één plek. 
Door de wrijving kan er een onaangename 
warmte ontstaan.

Opmerking
 ► Wanneer u met het apparaat een te hoge 

druk op de huid uitoefent, stopt de slijpkop 
3/0. Verminder in dat geval de druk, 
zodat de slijpkop 3/0 weer draait, en ga 
verder met de behandeling.

 ► Vervang de slijpkoppen 3/0 wanneer ze 
niet meer het gewenste resultaat opleveren. 
Neem contact op met onze service als u 
nieuwe slijpkoppen 3/0 wilt bestellen 
(zie het hoofdstuk Vervangingsonderdelen 
bestellen).

5) Wanneer u klaar bent met de behandeling 
houdt u de aan-uitknop  5 ca. 2 secon-
den ingedrukt. Het apparaat gaat dan uit.

6) Verwijder huidschilfers en stof uit de slijpkop 
3/0 en van het apparaat met het schoon-
maakborsteltje q. Bevestig het bescherm-
kapje 1 zodanig op het apparaat dat de 
twee haakjes aan de voor- en achterkant in 
de hiervoor bestemde uitsparingen in het 
apparaat grijpen.

Opmerking
 ► Breng na de behandeling een verzorgende 

crème aan op de huid.

Reiniging en onderhoud
 GEVAAR! 

 ► Reinig het apparaat en de accessoires niet 
tijdens het opladen. Haal eerst de USB-net-
voedingsadapter uit het stopcontact en haal 
de USB-oplaadkabel w uit het apparaat.  
Let erop dat de afdekking de USB C-aanslui-
ting 7 goed afsluit!

 LET OP!
 ► Gebruik geen chemische, agressieve of  

schurende schoonmaakmiddelen. Deze 
tasten het oppervlak aan.

 ► Dompel het apparaat nooit volledig onder  
in water of in andere vloeistoffen!

 ♦ Reinig na elk gebruik het apparaat en de 
slijpkoppen 3/0 met het schoonmaak-
borsteltje q.

 ♦ Reinig het apparaat met een vochtige doek. 
Droog het apparaat vervolgens af met een 
schone, droge doek.

 ♦ Spoel de slijpkoppen 3/0 onder stromend 
water af.

 ♦ Wij adviseren, vanuit hygiënisch oogpunt, 
om de slijpkoppen 3/0 na elk gebruik te 
desinfecteren. Bevochtig een doek of een 
borstel met desinfectiemiddel en behandel 
de slijpkoppen 3/0 ermee.

Opbergen
 ♦ Bewaar het apparaat op een droge en  

schone plaats.
 ♦ Berg het apparaat nooit op terwijl de accu 

ontladen is. Langdurig opbergen in ontladen 
toestand kan leiden tot permanente schade 
aan de accu. Als het apparaat langere tijd 
wordt opgeborgen, moet de laadtoestand 
van de accu periodiek worden gecontro-
leerd. De optimale laadtoestand ligt tussen 
50% en 80%.

IB_480297_2410_CBHNT3.7B2_DK_BE_NL.indb   33 17.03.2025   14:14:10



■ 34 │ NL│BE

Vervangingsonderdelen 
bestellen
Vervangingsonderdelen voor dit product kunt 
u altijd gemakkelijk op internet nabestellen op 
www.kompernass.com.

Scan de QR-code met 
uw smartphone/tablet.
Met deze QR-code gaat 
u rechtstreeks naar onze 
website en kunt u de 
beschikbare vervangings-
onderdelen bestellen.

Opmerking
► Mocht u problemen ondervinden met de 

onlinebestelling, dan kunt u telefonisch of 
via e-mail contact opnemen met ons service-
center.

► Vermeld altijd het artikelnummer (IAN) 
480297_2410 bij uw bestelling.

► Houd er rekening mee dat online bestellen 
van vervangingsonderdelen niet in alle 
landen mogelijk is.

Afvoeren

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan 
dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze 

richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het einde van 
zijn levensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieuparken 
of afvalverwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.
Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, bent u er zelf verantwoordelijk voor deze 
te wissen voordat u het apparaat inlevert.

Verwijder de oude batterijen of accu‘s indien dit 
mogelijk is zonder het oude apparaat te vernie-
tigen, voordat u het oude apparaat inlevert om 
het af te voeren en lever ze gescheiden in. Bij vast 
ingebouwde accu‘s moet er bij het afvoeren op 
worden gewezen dat het product een accu bevat.

De ingebouwde accu van dit product 
kan niet worden verwijderd voor 
afzonderlijke afvalverwerking.

Informatie over mogelijkheden voor 
het afvoeren van het afgedankte 
product krijgt u bij uw gemeenterei-
niging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet 
schadelijk voor het milieu. Ze zijn 
gekozen op grond van hun milieu-
vriendelijkheid en zijn recyclebaar.

Voer niet meer benodigde verpakkingsmaterialen 
af conform de plaatselijk geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. Let op de aan-
duiding op de verschillende verpak-
kingsmaterialen en voer ze zo nodig 
gescheiden af. De verpakkingsmate-

rialen zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers 
(b) met de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen, 
20–22: papier en karton, 80–98: composiet-
materialen.
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Garantie van  Kompernaß 
 Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. In geval van ge breken in 
dit product hebt u wettelijke rechten tegenover 
de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna beschreven 
garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U 
hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde 
voor deze garantie is dat het defecte apparaat 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat kort 
wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en 
wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of ver-
vanging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten 
meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor 
reparaties na afloop van de garantieperiode 
worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering 
nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricage-
fouten. Deze garantie geldt niet voor product-
onderdelen die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en die daarom als slijtonderdelen wor-
den beschouwd, of voor schade aan breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het 
product moeten alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen precies worden opge-
volgd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die 
in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist 
worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garan-
tiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en 
het artikelnummer (IAN) 480297_2410 als 
aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, 
op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing 
(linksonder) of op de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.
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 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst contract 
op met de hierna genoemde serviceafdeling, 
telefonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan zonder portokosten naar het aan u 
doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het 
aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is 
opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo‘s en installa-
tiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de 
website van Lidl Service (www.lidl-service.com) 
en kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 480297_2410 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 480297_2410

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
 serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Entfernen von 
Hornhaut an Füßen bestimmt. Es ist nur für den 
privaten Gebrauch bestimmt. Benutzen Sie das 
Gerät nicht gewerblich.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Gleichstrom/-spannung

Abnehmbare Versorgungseinheit

Schutz durch Kleinspannung

Gerät nur in Innenräumen verwenden.

Bedienungsanleitung beachten
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Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes 
Warenzeichen von USB Implemen-

ters Forum, Inc. Alle weiteren Namen und 
Produkte können die Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Handteil
 ▯ Schutzkappe
 ▯ Grober Schleifaufsatz (farbig)
 ▯ Feiner Schleifaufsatz (grau)
 ▯ Reinigungsbürste
 ▯ Ladekabel
 ▯ Bedienungsanleitung

Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliches Verpa-
ckungsmaterial.

 WARNUNG - ERSTICKUNGSGEFAHR!
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 

Spielen verwendet werden. 

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
1 Schutzkappe

2 Halterungen

3 Schleifaufsatz grob (farbig)

4 Geschwindigkeitstaste 

5 EIN-/AUS-Taste 

6 Ladezustands-LED

7 USB-C-Anschluss mit Abdeckung

8 Taste  für Entnahme Schleifaufsatz

9 Aufnahme

0 Schleifaufsatz fein (grau)

q Reinigungspinsel

w USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)

Technische Daten

Eingangsspannung 5 V 

Stromaufnahme 1 A max.

Integrierter Akku  
(Li-Ionen)

1500 mAh / 3,7 V  / 
5,55 Wh

Schutzart
IPX7 Schutz bei zeit-
weiligem Untertauchen
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ■ Schließen Sie den USB-Netzadapter für den Ladevorgang nur an 

eine vorschriftsmäßig installierte und geerdete Netzsteckdose an. 
Die Netzspannung muss mit den An gaben auf dem Typenschild des 
USB-Netzadapters übereinstimmen.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen, 
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und das Ladekabel 
vom Gerät.

 ■ Achten Sie darauf, dass während des Ladevorgangs das Ladekabel 
nicht nass oder feucht wird.  Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder beschädigt werden kann.

 ■ Sollte das Gerät oder Zubehör beschädigt sein, benutzen Sie es 
auf keinen Fall weiter, um Gefähr dungen zu vermeiden.

 ■ Wickeln Sie das Ladekabel nicht um das Gerät und schützen Sie es 
vor Beschädigungen.

 ■ Fassen Sie das Ladekabel und den USB-Netzadapter nie mit nas-
sen Händen an.

 ■   Laden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser, 
insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, Bade-
wannen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von Wasser 
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist!

 ■ Das Gerät muss vollständig trocken sein, wenn Sie den Ladevor-
gang beginnen!

 ■ Ziehen Sie nach jedem Ladevorgang den USB-Netzadapter aus 
der Netzsteckdose und das Ladekabel vom Gerät. Schützen Sie 
immer den USB-C-Anschluss des Gerätes immer, indem Sie die 
Abdeckung in die Aussparung stecken!
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 ■ Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung, vor Reinigung und 
Ladevorgang aus.

 WARNUNG! 
 ■ Nicht auf verletzter, wunder oder gereizter Haut anwenden. 
 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht selbst öffnen oder reparieren. 

In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewähr-
leistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerät nur von autorisiertem 
Fachpersonal oder dem Kundenservice reparieren.

 ■ Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden.
 ■ Bei langer Benutzung kann es auf der Haut zu einer starken Wär-

meentwicklung kommen. Legen Sie daher Pausen ein. Ansonsten 
besteht Verbrennungsgefahr!

 ■ Während der Anwendung lange Haare, Kleidung oder sonstige 
Gegenstände, wie z. B. Handtücher, vom Gerät fernhalten.

 ■ Verwenden Sie nur das Original-Zubehör zu diesem Gerät. Zube-
hörteile anderer Hersteller sind dafür möglicherweise nicht geeignet 
und führen zu Gefährdungen!

 ■ Knicken oder quetschen Sie das Ladekabel nicht und legen Sie das 
Ladekabel so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann.
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 WARNUNG! SICHERHEITSHINWEISE FÜR AKKUS
 ■ Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet bzw. liegt 

dem Produkt bei.
 ■ Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.
 ■ Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Ionen-Akku. Eine falsche 

Handhabung kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher 
Stoffe oder anderen Gefahrensituationen führen!

 ■ Das Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.
 ■ Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen nicht kurz. Dadurch 

könnte der Akku überhitzen und platzen. Es besteht Brandgefahr!

 ACHTUNG! 
 ■ Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Staub, Chemikalien, starken 

Temperaturschwankungen und zu nahen Wärmequellen (Öfen, 
Heizkörper).

 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals unter Decken, Kissen etc.
 ■ Achten Sie darauf, dass sich der Antrieb immer frei drehen kann. 

Ansonsten überhitzt das Gerät und wird irreparabel beschädigt.
 ■ Das Gerät ist für die Verwendung unter der Dusche geeignet. 

 Tauchen Sie das Gerät jedoch nicht komplett unter Wasser!
 ■ Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte Lade-

kabel.
 ■ Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadap-

ter der Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsge-
räten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 5 V  und 
einen Ausgangsstrom von max. 1 A hat.

 ■ Bei Verwendung eines USB-Netzadapters muss die verwendete 
Netzsteckdose immer leicht zugänglich sein, damit in einer Gefah-
rensituation der USB-Netzadapter schnell entfernt werden kann. Be-
achten Sie auch die Bedienungsanleitung des USB-Netzadapters.
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Allgemeines
Hornhaut bildet sich an Stellen, wo die Haut 
besonderer Beanspruchung durch Reibung und 
Druck ausgesetzt ist.

Wird die Hornhaut zu dick, z. B. durch schlecht 
sitzende Schuhe oder sehr trockene Haut, kön-
nen Schmerzen entstehen.

Klären Sie gegebenenfalls die Ursache der über-
mäßigen Hornhautbildung mit einem Arzt ab.

Vor dem ersten Gebrauch
1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel 

„Integrierten Akku laden“ beschrieben.

2) Wir empfehlen vor der erstmaligen Verwen-
dung das Gerät und alle Teile zu reinigen, 
wie in dem Kapitel „Reinigung und Pflege“ 
beschrieben. So entfernen Sie ggf. vorhan-
dene Rückstände aus dem Produktionspro-
zess.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Bedienung

Integrierten Akku laden
 GEFAHR! 

 ► Laden Sie das Gerät nur in trockenen 
Innenräumen und nicht in der direkten Nähe 
von Wasser, z. B. neben oder über einem mit 
Wasser gefüllten Waschbecken.

Hinweis
 ► Vor der erstmaligen Nutzung des Gerätes 

muss der integrierte Akku vollständig gela-
den werden. 

 ► Das USB-Ladekabel w und der USB-C-
Anschluss 7 dienen nur zum Aufladen des 
internen Akkus. Sie sind nicht zur Datenüber-
tragung geeignet.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur 
einen USB-Netzadapter der Schutzklasse II, 
der für die Verwendung mit Haushaltsgerä-
ten zugelassen ist und eine Ausgangsspan-
nung von 5 V  und einen Ausgangsstrom 
von max. 1 A hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich das mitge-
lieferte USB-Ladekabel w zum Aufladen 
des integrierten Akkus. Entfernen Sie das 
USB-Ladekabel w nach Beendigung des 
Lade vorgangs vom Gerät.

 ► Während des Ladevorgangs kann das Gerät 
nicht verwendet werden.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig 
trocken und ausgeschaltet ist.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des 
USB-Ladekabels w mit einem geeigneten 
USB-Netzadapter.

3) Klappen Sie die Abdeckung des USB-C-
Anschlusses 7 hoch. Verbinden Sie den 
USB-C-Stecker des USB-Ladekabels w mit 
dem USB-C-Anschluss 7 des Gerätes.

4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netz-
steckdose. 
Die Ladezustands-LED 6 blinkt und zeigt so 
den Ladevorgang an.

Ladezu-
stands-LED 6 Ladezustand

Blinkt Akku wird aufgeladen. 

Blinkt
Akku schwach.  
Umgehend aufladen.

Leuchtet 
 durchgehend

Akku ist aufgeladen.

5) Sobald die Ladezustands-LED 6 durchge-
hend leuchtet, ist der Akku aufgeladen.
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6) Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der 
Steckdose und das USB-Ladekabel w vom 
Gerät ab. Stecken Sie immer die Abdeckung 
wieder in die Aussparung und schützen so 
den USB-C-Anschluss 7 des Gerätes.

Schleifaufsatz einsetzen/ 
entnehmen
Um einen Schleifaufsatz 3/0 einzusetzen 
(siehe Abb. 1):

1) Schieben Sie den Schleifaufsatz 3/0  
mit der Halterung 2 in die Seite der  
Aufnahme 9, die gegenüber von der seitli-
che Taste  8 liegt.

2) Drücken Sie die andere Seite des Schleifauf-
satzes 3/0 nach unten und die Halterung 
2 so in die Aufnahme 9. Helfen Sie ggf. 
mit dem Finger nach und drücken die Halte-
rung 2 etwas nach innen. Achten Sie dar-
auf, dass der Schleifaufsatz 3/0 korrekt in 
die Aufnahme 9 gleitet und einrastet. 

1.
2.

Abb. 1

1.2.

Abb. 2

Um einen Schleifaufsatz 3/0 abzunehmen 
(siehe Abb. 2):

1) Halten Sie die seitliche Taste  8 gedrückt 
und drücken den Schleifaufsatz 3/0 leicht 
in Richtung der gegenüberliegenden Seite.

2) Ziehen Sie dann den Schleifaufsatz 3/0 
nach oben und aus dem Gerät heraus.

Anwendung
 WARNUNG!

 ► Bei zu langer und intensiver Behandlung 
können auch tiefere Hautschichten verletzt 
werden. Kontrollieren Sie daher regelmäßig 
die Behandlungsergebnisse. Besonders 
Diabetiker sind an den Händen und Füßen 
weniger sensibel.

Hinweis
 ► Die Behandlung können Sie trocken oder 

mit fließendem Wasser durchführen, z. B. 
unter der Dusche. Achten Sie darauf, dass 
die Abdeckung den USB-C-Anschluss 7 

verschließt!

 ► Lassen Sie die Haut jedoch nicht zu stark 
einweichen. Das kann die Wirksamkeit der 
Behandlung mindern. Führen Sie daher vor 
der Benutzung des Gerätes keine Vorbe-
handlung im Wasserbad durch oder reduzie-
ren Sie z. B. die Wassermenge während der 
Behandlung.

 ► Beenden Sie die Anwendung sofort, wenn 
Sie diese als unangenehm empfinden oder 
wenn Sie Schmerzen haben.

1) Wählen Sie den gewünschten Schleifaufsatz 
3/0 aus:

 – grober Schleifaufsatz 3 (farbig): Bei 
starker Hornhaut

 – feiner Schleifaufsatz 0 (grau): Bei we-
niger starker Hornhaut und zum Glätten 
der Hornhaut.

2) Setzen Sie den Schleifaufsatz 3/0 ein.
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3) Drücken Sie die EIN/AUS-Taste  5 für 
ca. 2 Sekunden. Der Schleifaufsatz 3/0 

dreht sich. Durch Drücken der Geschwindig-
keitstaste  4 können Sie zwischen hoher 
und niedriger Rotationsgeschwindigkeit 
wählen.

4) Fahren Sie nun langsam mit dem Schleifauf-
satz 3/0 über die zu entfernende 
Hornhaut. Bewegen Sie dabei das Gerät in 
verschiedene Richtungen. Bleiben Sie bei der 
Behandlung nicht länger an einer Stelle ste-
hen. Durch die Reibung kann unangenehme 
Hitze entstehen.

Hinweis
 ► Wenn Sie mit dem Gerät zu hohen Druck 

auf die Haut ausüben, stoppt der Schleifauf-
satz 3/0. Verringern Sie in diesem Fall 
den Druck, so dass sich der Schleifaufsatz 
3/0 wieder dreht und setzen die Behand-
lung fort.

 ► Tauschen Sie die Schleifaufsätze 3/0 aus, 
wenn diese nicht mehr den gewünschten 
Schleifeffekt aufweisen. Wenden Sie sich an 
unseren Service, wenn Sie neue Schleifauf-
sätze 3/0 bestellen wollen (siehe Kapitel 
Ersatzteile bestellen).

5) Wenn Sie mit der Behandlung fertig sind, 
drücken Sie die EIN/AUS-Taste  5 für ca. 
2 Sekunden Das Gerät schaltet aus.

6) Entfernen Sie Hautschuppen und Staub vom 
Schleifaufsatz 3/0 und dem Gerät mit 
dem Reinigungspinsel q. Setzen Sie ggf. die 
Schutzkappe 1 so auf das Gerät, dass die 
beiden kleinen Haken an der Vorder- und 
Rückseite in die passenden Aussparungen 
am Gerät greifen.

Hinweis
 ► Reiben Sie nach der Behandlung die Haut 

mit einer pflegenden Creme ein.

Reinigung und Pflege
 GEFAHR! 

 ► Reinigen Sie Gerät und Zubehör nicht wäh-
rend des Ladevorgangs. Ziehen Sie vorher 
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdo-
se und das USB-Ladekabel w vom Gerät.  
Achten Sie darauf, dass die Abdeckung den 
USB-C-Anschluss 7 verschließt!

 ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine chemischen, aggres-

siven oder scheuernden Reinigungsmittel. 
Diese greifen die Oberfläche an.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals vollständig in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät und die Schleifauf-
sätze 3/0, nach jeder Benutzung mit dem 
Reinigungspinsel q.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch. Trocknen Sie das Gerät anschließend 
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

 ♦ Spülen Sie die Schleifaufsätze 3/0 unter 
fließendem Wasser ab.

 ♦ Wir empfehlen, aus hygienischen Gründen 
nach jedem Gebrauch die Schleifaufsätze 
3/0 zu desinfizieren. Befeuchten Sie ein 
Tuch oder eine Bürste mit Desinfektionsmit-
tel und behandeln Sie die Schleifaufsätze 
3/0 damit.

Aufbewahrung
 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen 

und sauberen Ort.

 ♦ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 
Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50–80%.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und 
können die verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 480297_2410 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen möglich ist.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerä-
tes kann zur Entsorgung nicht entfernt 
werden.

Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.
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Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der  Kompernaß 
Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
 Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
 Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 480297_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersen-
den.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 480297_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /  
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 480297_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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